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Kanhi-ka ku manman.
Ku manman-ka dimpawak ku 
dumdum ngarra murlun.
Ngarra nungathalerr-te-ka ku
nginipunh ngurrmu warda 
pamam pibim.
Ku ngarra ngala warda-ka 
darripi nukunu-ka dintarra 
i darripi marra warda 
kathu wudammath wurran.
Ku ngurrmu nhini thangunu- 
ka mere pekurlu i nhini mana- 
ka ku manman warda yungawuy 
kathu.
Ku manman-ka wurranmurrk 
nanthi kakpa thathangay 
thangunu.
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